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Сегодня от преподавателя университета 
требуется не только высокий уровень профес-
сиональной и научно-педагогической компе-
тентности, но и высокий уровень иноязычной 
коммуникативной компетентности как ресурса 
международной деятельности. Это напрямую 
связано с выходом российской науки и рос-
сийского образования на мировой образова-
тельный рынок.  

При этом программы повышения квали-
фикации профессорско-преподавательского 
состава опираются на два основных принципа 
развития современного образования, сформу-
лированные ЮНЕСКО: «образование для 
всех» и «образование через всю жизнь» [3]. 
Образование через всю жизнь (англ. life-long 
learning) в российской действительности 
реализуется в различных формах, самыми 
распространенными из которых являются 
краткосрочные и долгосрочные курсы повы-
шения квалификации и программы перепод-
готовки.  

Образование через всю жизнь включает в 
себя дополнительное образование, нацеленное 
на взрослый контингент обучаемых. По мне-
нию С.Г. Вершловского, дополнительное об-
разование взрослых в целом призвано: обес-
печить социально-профессиональную компе-
тентность и мобильность взрослого; оказать 
содействие в осознании процессов, происхо-
дящих в нашем обществе и в мире в целом; 
стимулировать формирование общности на 
разных этапах жизни; формировать ощущение 
незавершенности и незавершаемости образо-
вательного процесса [5].  

Цели дополнительного образования 
взрослых образуют две группы. С одной сто-
роны, дополнительное образование взрослых 
может быть направлено на формирование и 
развитие их творческих способностей, удов-
летворение их индивидуальных потребностей 
в интеллектуальном, нравственном, физиче-
ском совершенствовании, формирование куль-
туры здорового и безопасного образа жизни, 
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укрепление здоровья, организацию их сво-
бодного времени и самореализацию, также 
прямо или косвенно – на преодоление возраст-
ных кризисов. С другой стороны, существует 
отдельный вид – дополнительное профессио-
нальное образование, целью которого являет-
ся: непрерывное повышение профессиональ-
ных знаний граждан в течение всей жизни,  
в том числе с целью удовлетворения образова-
тельных и профессиональных потребностей 
человека, постоянной его адаптации к меняю-
щимся условиям профессиональной деятель-
ности и социальной среды, совершенствования 
деловой квалификации граждан, на подготов-
ку к выполнению новых видов профессио-
нальной деятельности на базе среднего про-
фессионального и высшего образования [5]. 

Задачи, поставленные перед российскими 
вузами и перед Южно-Уральским государст-
венным университетом, в частности: войти в 
рейтинги лучших университетов мира; разви-
вать активное сотрудничество российских 
ученых с их коллегами за рубежом (страны 
Европы, Азии, Южной и Северной Америки) 
как в научной сфере (вхождение в мировые 
коллаборации), так и в академической (чтение 
лекций в мировых университетах в качестве 
приглашенных лекторов, разработка совмест-
ных образовательных программ с выдачей 
двойных дипломов); принимать активное уча-
стие в международных научных конференци-
ях с публикацией статей в ведущих рецензи-
руемых журналах, входящих в базы Scopus и 
Web of Science, попадают во вторую катего-
рию целей дополнительного профессиональ-
ного образования.  

В связи с вышесказанным программа раз-
вития кадрового потенциала ЮУрГУ относит-
ся к приоритетным направлениям националь-
ного исследовательского университета. Одна 
из целей данной программы – это создание 
системы углубленной лингвистической подго-
товки профессорско-преподавательского со-
става университета.  

При этом под углубленной лингвистиче-
ской подготовкой подразумевается специаль-
ным образом организованный процесс разви-
тия иноязычной коммуникативной компетент-
ности (ИКК), спроектированный с целью 
достижения уровня ИКК, достаточного для 
решения профессиональных задач, связанных 
с научной, методической, организационной 
работой как в университете, так и за его пре-
делами с иностранными студентами и зару-
бежными коллегами.  

Программа дополнительной лингвистиче-
ской подготовки реализуется в университете 
уже девятый год. Мониторинг качества ре-
зультатов обучения и организации программы 
позволил сделать ряд выводов и наметить пути 
дальнейшего совершенствования программы. 
К одному из направлений совершенствования 
программы относится разработка модели со-
действия развитию иноязычной коммуника-
тивной компетентности ППС. 

В педагогической науке в последние годы 
широко используется метод моделирования, 
обоснование которого дано в трудах В.Г. Афа-
насьева, И.Б. Новик, В.А. Штофф и др. Мо-
дель в понимании В.А. Штоффа есть мыслен-
но представляемая или материально реализо-
ванная система, которая, отображая или 
воспроизводя объект исследования, способна 
замещать его так, что её изучение дает нам 
новую информацию об этом объекте [6].  

В современной научно-педагогической 
литературе любые образовательные процессы 
рассматриваются как системы, следовательно, 
и процесс формирования ИКК ППС есть сис-
тема. При построении модели мы, прежде 
всего, определились с методологическими 
основаниями. Ввиду того факта, что изучае-
мая проблема носит сложный, комплексный 
характер, а в центре изучения данной пробле-
мы находится взрослый человек, то в качестве 
оснований проектирования модели мы выбра-
ли на общенаучном уровне системный подход, 
на конкретно-научном уровне – андрагогиче-
ский и личностно-ориентированные подходы.  

В философском плане системный подход 
означает формирование системного взгляда на 
мир, берущего за основу идеи целостности, 
сложной организованности исследуемых объ-
ектов и их внутренней активности и динамиз-
ма. Основным понятием системного подхода 
является «система». По определению В.Г. Афа-
насьева, система – это «целостное образова-
ние, обладающее новыми качественными ха-
рактеристиками, не содержащимися в обра-
зующих его компонентах» [1, с. 18]. Любая 
система характеризуется морфологическим 
составом, связями между ее элементами, 
структурой, открытостью, выполняемыми 
функциями и отличительными признаками, не 
сводящимся к сумме признаков составляющих 
ее элементов.  

Выбор системного подхода для построе-
ния модели обусловлен тем, что он позволил 
1) рассмотреть процесс формирования ИКК 
ППС как педагогическую систему; 2) изучить 
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свойства, связи, структуру и системообразую-
щие факторы данного процесса; 3) выделить 
структурные компоненты процесса формиро-
вания ИКК ППС; 4) способствовать целост-
ному отражению ИКК ППС как общности;  
5) построить модель ИКК ППС.  

Хотя системный подход и позволяет про-
анализировать систему, охарактеризовать ее 
состояние в каждый конкретный момент вре-
мени, он не дает знаний о том, на основании 
каких принципов нужно строить образова-
тельный процесс, каким содержанием его на-
полнить. Поэтому системное изучение по-
ставленной проблемы необходимо дополнить 
личностным контекстом ее рассмотрения с 
учетом возраста и квалификации слушателей. 
Таким образом, в качестве второго основания 
проектирования модели нами был выбран анд-
рагогический подход, позволивший опреде-
лить содержательное наполнение программы 
дополнительной лингвистической подготовки, 
характер взаимодействия его участников, ме-
тоды и формы совместной деятельности. 

Андрагогика как новое направление педа-
гогической науки возникла совсем недавно. 
Датой ее рождения принято считать 1970 год, 
когда выдающийся ученый-педагог М.Ш. Но-
улз издал свой фундаментальный труд по анд-
рагогике «Современная практика образования 
взрослых. От андрагогики к педагогике», в 
которой сформулировал основные положения 
этой науки и создал андрагогическую модель 
обучения. Андрагогика, учитывая возрастные, 
психологические и социальные особенности и 
характеристики взрослых обучающихся, явля-
ется мощным позитивным ресурсом мотива-
ции их обучения, саморазвития и самореали-
зации. 

Обобщая различные трактовки ученых-
андрагогов дефиниции «взрослый человек», 
профессор С.И. Змеев дает следующее опре-
деление: «Взрослый человек – это лицо, обла-
дающее физиологической, социальной, пси-
хологической, нравственной зрелостью, эко-
номической независимостью, жизненным 
опытом и уровнем самосознания, достаточ-
ными для ответственного самоуправляемого 
поведения» [4]. 

Совокупность теоретических и методоло-
гических положений, определяющих андраго-
гический подход в дополнительном образова-
нии взрослых, представлен в трудах Н.П. Ба-
лова, Н.О. Вербицкой, C.Г. Вершловского, 
С.И. Змеева, И.О. Котляровой, А.И. Кукуева, 
Ю.Н. Кулюткина, М.Ш. Ноулза, Г.Н. Серико-

ва, И. Райшманн и других исследователей. 
Под андрагогическим подходом мы вслед за 
А.И. Кукуевым понимаем специфический 
теоретический и практический подход, осно-
ванный на гуманистической концепции само-
стоятельных и автономных обучающихся и 
преподавателях-фасилитаторах учения. 

К основным принципам андрагогического 
подхода ученые относят: принцип приоритет-
ности самостоятельного обучения, принцип 
коллективного взаимодействия, принцип опо-
ры на опыт обучающегося, принцип контекст-
ности обучения, принцип актуализации ре-
зультатов обучения, принцип элективности 
обучения, принцип развития образовательных 
потребностей, принцип осознанности обуче-
ния [4]. 

По нашему мнению, содействие развитию 
ИКК ППС наиболее успешным образом воз-
можно только в условиях учета андрагогиче-
ского подхода, поскольку:  

– основой андрагогического подхода вы-
ступает субъект-субъектное взаимодействие, 
которое подразумевает не трансляцию соци-
ального опыта преподавателелем, а фасилита-
цию обучения слушателей; 

– при реализации андрагогического под-
хода создаются предпосылки не только для 
социализации слушателей посредством ино-
язычной профессиональной речи, но и для 
реализации субъектности слушателя, выра-
женной в продуктах речевой деятельности 
через создание квазипрофессиональных си-
туаций общения; 

– именно андрагогический подход позво-
ляет структурировать содержание процесса 
повышения квалификации так, чтобы дать 
возможность самостоятельного выбора, инди-
видуального продвижения и самооценки ре-
зультата образовательной деятельности, спо-
собной более гибко реагировать на изменения 
как социально-образовательного заказа к 
уровню профессионализма современного пе-
дагога, так и на его индивидуальные потреб-
ности. 

Перейдем к описанию модели содействия 
развитию ИКК ППС. Наша модель, разрабо-
танная на основе системного и андрагогиче-
ского подходов, является структурно-функ-
циональной, состоящей из ряда компонентов, 
объединенных одной целью (повышение уров-
ня иноязычной коммуникативной компетент-
ности ППС университета), взаимовлияющих 
друг на друга, где каждый из компонентов при-
зван выполнять определенный набор функций. 
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Проектируя модель содействия развитию 
ИКК ППС в рамках дополнительного образо-
вания взрослых, мы выделили принципы, оп-
ределяющие и формулирующие ее цели.  

Обобщение передового педагогического 
опыта университета города Шеффилда (Ве-
ликобритания), где осуществляется подго-
товка преподавателей для обучения англий-
скому языку взрослых, позволило нам сфор-
мулировать принципы организации процесса 
развития ИКК ППС в вузе, к которым мы от-
носим: 

– принцип личностно ориентированной 
направленности обучения, под которым пони-
мается диалогичность (диалог выступает не 
как запланированная ситуация на учебном 
занятии, а как способ жизнедеятельности 
субъектов в образовании); паритетность 
взаимодействия участников образовательного 
процесса (взаимодействие участников образо-
вательного процесса обретает черты полно-
ценного межличностного, межсубъектного 
общения); деятельностно-творческий харак-
тер образовательного процесса (создание си-
туаций, обеспечивающих востребованность 
личностных проявлений человека); направ-
ленность образовательного процесса на под-
держку профессионального развития каждого 
слушателя, предоставление ему необходимого 
пространства свободы и принятия самостоя-
тельных решений; 

– принцип комплексности, обеспечиваю-
щий оптимальное и целостное воздействие на 
развитие всех компонентов ИКК за счет ком-
плексного использования педагогических 
средств, варьирования форм и методов рабо-
ты; создание информационной среды, предос-
тавляющей слушателям необходимый матери-
ал для удовлетворения индивидуальных по-
знавательных потребностей; 

– принцип рефлексивной активности, ко-
торый позволяет задействовать личностно-
смысловую позицию слушателя путем вклю-
чения механизмов самопознания, самоуправ-
ления, самоанализа, самоорганизации, т. е. 
создать необходимые условия для формули-
ровки и осознания собственных целей разви-
тия ИКК;  

– принцип коммуникативной активности, 
предполагающий создание условий для раз-
вития инициативной речи слушателей, их 
активное включение в специальным образом 
созданные ситуации бытового и квазипро-
фессионального общения, вызывающие по-
требность слушателя высказаться на опреде-

ленную тему, аргументировать свою точку 
зрения, актуализировать имеющиеся знания; 

– принцип творческой активности, кото-
рый предполагает творческое отношение 
слушателей к программе курса, их активное 
участие в создании дополнительных модулей 
путем включения в совместную практиче-
скую деятельность по разработке дополни-
тельных материалов, презентаций, совмест-
ных проектов.  

Модель содействия развитию ИКК ППС  
в рамках дополнительного образования в вузе 
состоит из четырех компонентов: целевого, 
содержательного, процессуального, оценочно-
корректировочного. 

Целевой компонент. В соответствии с 
системным и андрагогическим подходами, 
входом в систему является выявленный уро-
вень ИКК ППС, выходом или целью – проек-
тируемый уровень ИКК ППС, обусловленный 
как социальным заказом университета на 
профессионала-ученого, обладающего высо-
ким уровнем иностранного языка для осуще-
ствления различных форм международной 
деятельности, так и индивидуальными по-
требностями и способностями слушателя. Це-
левой компонент модели призван выполнять 
диагностическую функцию (определение 
уровня ИКК ППС, желающих обучаться по 
программе дополнительной лингвистической 
подготовки), функцию личностного целепола-
гания (способствовать формулировке собст-
венной цели учебной деятельности на основе 
результатов самодиагностики). 

Содержательный компонент иерархиче-
ски соподчинен целевому компоненту и вклю-
чает в себя три аспекта (теоретический, твор-
ческий, и эмотивный), соотнесенные с содер-
жанием компонентов ИКК.  

Процессуальный компонент опирается на 
содержательный и включает в себя педагоги-
ческие средства содействия развитию ИКК 
ППС; приоритетные методы обучения (про-
блемные, интерактивные); организационные 
формы образовательной деятельности (ауди-
торные занятия, самостоятельная работа); 
деятельность преподавателей и слушателей. 
Процессуальный компонент модели реализует 
деятельностно-аккумулятивную функцию 
(обеспечивающую реализацию полученных 
знаний на практике в квазипрофессиональной 
деятельности и накопление личностного опы-
та речевой деятельности в профессионально-
ориентированных ситуациях общения), адап-
тационную функцию (предполагающую раз-
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витие стратегических речевых умений слуша-
телей, проявляющихся в учете обстоятельств 
ситуации общения и выборе соответствующей 
речевой тактики с опорой на имеющийся 
опыт), коммуникативную функцию, рефлек-
сивную функцию (обеспечивающую постоян-
ное обращение слушателей к самоанализу 
речевого поведения), оптимизационную 
функцию (предполагающую корректировку 
организации деятельности преподавателя по 
содействию развития ИКК ППС). 

Переход от выявленного состояния к бо-
лее высокому происходит на основе сравнения 
полученных результатов. В зависимости от 
полученных данных варьируется состав взаи-
модействия и отбор педагогических средств 
(оценочно-корректировочный компонент мо-
дели). Оценочно-корректировочный компо-
нент модели призван выполнять следующие 
функции: мониторинговую (предполагающую 
комплексную систему наблюдений, оценки и 
прогноза изменений состояния ИКК ППС), 
анализирующую (обеспечивающую осмысле-
ние полученных результатов), комплексно-
корректировочную (предполагающую измене-
ние целей, содержания, форм, методов в зави-
симости от полученных результатов).  

Цель является системообразующим ком-
понентом. Она позволяет указать ведущую 
функцию модели – содействие развитию ИКК 
ППС. Содержательный компонент подчинен 
целевому. Освоение содержательного компо-
нента происходит в рамках специальным об-
разом организованного образовательного про-
цесса. Остановимся подробнее на содержа-
тельном компоненте модели.  

Содержание дополнительного лингвисти-
ческого образования, направленное на содей-
ствие развитию ИКК ППС, включает в себя 
три аспекта, соотнесенные с компонентами 
ИКК: теоретический аспект, творческий ас-
пект, эмотивный аспект. 

Применительно к ИКК ППС теоретиче-
ский аспект представляет собой знания о сис-
теме языка, правилах его функционирования; 
о способах и средствах коммуникации; о пра-
вилах составления презентаций, о правилах 
написания деловых писем, об особенностях 
написания статей в иностранные рецензируе-
мые журналы с высоким импакт-фактором, об 
особенностях разработки курса лекций и чте-
ния лекций иностранным студентам, о подго-
товке выступлений для международных кон-
ференциях, о стратегиях речевого поведения  
в различных профессионально-ориентиро-

ванных ситуациях. Усвоение данного элемен-
та содержания дополнительного образования 
обеспечивает повышение уровня осведомлен-
ности слушателей и способствует развитию 
информационного компонента ИКК ППС. 

Знания являются фундаментом, лежащим 
в основе практической деятельности слушате-
лей по освоению языковой, социолингвисти-
ческой и дискурсивной компетенций. С дру-
гой стороны, знания, не подкрепленные прак-
тикой, теряют личностную ценность для 
человека, получающего образование. Поэтому 
в содержание образования мы включили твор-
ческий аспект, представляющий собой опыт 
практической и творческой деятельности, на-
правленный на совершенствование ИК ППС. 
С помощью специально подобранных методов 
обучения и различных ситуаций общения 
слушатели в процессе коммуникативной прак-
тики учатся использовать усвоенный языко-
вой материал для выражения собственных 
мыслей, демонстрируют владение терминоло-
гией специальности, умение точно, ясно и ло-
гично излагать свое мнение, организовывать 
профессиональный диалог, использовать язы-
ковой материал в нестандартных проблемных 
ситуациях общения, требующих творческой 
переработки учебной информации.  

Результатом образования наряду с при-
своенной компетентностью является сохране-
ние положительного отношения к образова-
нию, что невозможно без акцента на личной 
ценности приобретаемых в дополнительной 
подготовке знаний и опыта практической дея-
тельности. Поэтому третьим компонентом 
содержания образования, направленного на 
содействие развитию ИКК ППС, является 
эмотивный, под которым подразумевается 
личностный опыт эмоционально-оценочного 
отношения к ИКК. В процессе использования 
полученных знаний на практике постоянно 
обращается внимание слушателей на важ-
ность повышения уровня владения профес-
сиональной речью, умения регулировать свое 
речевое поведение в зависимости от ситуации 
общения, умения организовать эффективное 
взаимодействие, создания слушателями лич-
ностно значимого продукта деятельности 
(монологические высказывания, сообщения, 
доклады, выступления, участие в дискуссиях 
и т. д.). Это происходит с помощью постоян-
ного обращения к жизненному и профессио-
нальному опыту слушателей, изучению их 
интересов, созданию коллизийных ситуаций, 
требующих собственного логически и этиче-
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ски обоснованного выбора, специально соз-
данных профессиональных ситуаций обще-
ния, ролевых игр с последующим анализом 
речевых продуктов, созданных слушателями. 

Охарактеризуем методы организации об-
разовательного процесса, направленного на 
содействие развитию ИКК ППС. К приори-
тетным методам обучения относятся про-
блемные и интерактивные методы. 

Проблемные методы обучения представ-
ляют собой систему методов, которая направ-
лена не на сообщение готовых знаний, их за-
поминание и воспроизведение, а на организа-
цию их для самостоятельного получения 
знаний, усвоение умений в процессе активной 
познавательной деятельности, направленной 
на решение различных педагогических ситуа-
ций, развитие творческого мышления. В пси-
хологических концепциях мотивации преоб-
ладающим является подход, согласно которо-
му побуждение к действию может возникнуть 
у человека под воздействием противоречиво-
сти знаний. Возникшая противоречивость 
способствует «возбуждению интереса», фор-
мирует эмоциональный отклик на ситуацию. 
Таким образом, путем постановки проблемы, 
вызывающей у слушателя искренний интерес 
и желание ее решить, развивается мышление 
слушателей, приобретаются субъективно но-
вые знания и способы деятельности, развива-
ется ИКК. Наряду с методами проблемного 
обучения в образовательном процессе исполь-
зуются методы интерактивного обучения. Ин-
терактивный метод обучения – это метод, по-
строенный на усиленном межсубъектном 
взаимодействии всех участников образова-
тельного процесса. В деятельности препода-
вателя центральное место занимает не от-
дельный слушатель как индивид, а группа 
взаимодействующих слушателей, которые, 
обсуждая вопросы, спорят и соглашаются ме-
жду собой, стимулируют и активизируют друг 
друга [2]. К методам интерактивного обучения 
относятся: эвристическая беседа, метод 
«круглого стола», метод учебной дискуссии, 
метод деловой игры, метод проектов, тренинг.  

Проблемные и интерактивные методы  

в содействии развитию ИКК ППС нацелены, в 
первую очередь, на активизацию речевых и 
коммуникативных навыков слушателей, кото-
рые неразрывно связаны с развитием речевых 
способностей, сохранение позитивного отно-
шения к приобретаемым знаниям, создания 
условий для максимальной реализации твор-
ческих способностей. 

Такова предложенная нами модель содей-
ствия развитию иноязычной коммуникатив-
ной компетентности профессорско-препо-
давательского состава университета как ре-
сурса международной деятельности, которую 
можно использовать для разработки программ 
повышения квалификации ППС в области 
иностранного языка.  
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The importance of the paper is explained by the contradiction between the requirements to 
the foreign language communicative competence of the university teaching staff from the univer-
sity administration and the insufficient methodological support of educational process aimed at 
increasing the level of the foreign language communicative competence. The study is aimed to 
develop a pedagogical model encouraging the development of the foreign language communica-
tive competence of the teaching staff of the university, within the additional language training for 
active participation of university staff in an international research and educational activities. The 
literature on the use of andragogical approach to further adult education, both at the level of 
methodology, and the level of its implementation in adult education was made. The pedagogical 
model encouraging the development of foreign language communicative competence of the 
teaching staff of the university is described. The content component of the model was designed 
based on the models of linguistic and professional competence of students. The model designed 
can be used in the development of training programs aimed at improving foreign language com-
municative competence of the university staff. 

Keywords: andragogical approach, foreign language communicative competence, foreign 
language education for adults, pedagogical model, professional communication. 
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